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1 203425 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Maschinenful3 Machine foot Socle machine Base macchina
2 204901 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Einsteckbuchse Plug-in socket Boite enfichable Presa a innesto
3.1 690485 | X | X [ X[ X[ X[ X[ X |X|X |FuRbugel vorne Foot clamp front Etrier de base avant Staffa della base anteriore
3.2 692340 | X | X | X[ X[ X[ X[ X | X | X |FuRbugel hinten Foot clamp rear Etrier de base arriére Staffa della base posteriore
4 300528 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Zylinderschr. Socket head screw Vis cylindr. Vite a testa cil.
5 203443 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Rohrschelle Pipe clamp Collier pour tuyau Staffa per tubi
6 203442 | X | X | X[ X[ X[ X ]| X | X | X |Rohrschelle Tube clamp Collier pour tuyau Staffa per tubi
7 200985 | X | X[ X[ X[ X[ X[ X | X | X | KU- Gleitstopfen Sliding plug Tampon coulissant Tappo scorrevole
8 300437 | X | X | X[ X[ X | X|X|X]| X | Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
9 300125 | X | X | X[ X | X[ X | X | X]| X | Scheibe-Stahl Washer - steel Disque d’'acier Rondella in acciaio
10 203572 | X | X | X[ X | X | X | X | X | X[ Nutenstein Slot block Coulisseau Tassello scorrevole
11 208568 | X | X | X | X[ X | X | X | X | X | Alu- Endstlck vorne Aluminium end piece front Embout aluminium
12 208569 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Alu- Endstlick hinten Aluminium end piece back Embout aluminium Connettore angolare posteriore
sx, anteriore destra
13 200985 | X | X [ X[ X[ X | X | X | X | X |Gleitstopfen Sliding plug Tampon coulissant Tappo scorrevole
14 609232 XX XX Verstarkung Rahmen Reinforcement frame Renfort cadre Rinforzo telaio
15 301346 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Sicherungsmutter Lock nut Contre-écrou Dado autobloccante
16 360146 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Zylinderschr. Socket head screw Vis cylindr. Vite a testa cil.
17 300003 [ X | X | X[ X[ X|X|X|X]| X |Ringschraube Eyebolt Anneau de levage Vite ad anello
18 609201 [ X | X | X[ X[ X[ X[X|X]|X|Strebe Strut Contrefort Puntone
19 300489 | X | X | X[ X[ X[ X | X | X | X | Gewindestift Grub screw Vis sans téte Spina filettata
20 210518 | X [ X | X | X | X | X | X | X | X | Klebeschild ,Verbotsschild Adhesive plate ,prohibition sign Etiquette adhésive ,panneau Targhetta adesiva ,, interdizione
Krankhaken* cranke hook" d'interdiction crochet de grue* cartellino gancio gru”
21 300273 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Sechskantschraube Hexagonal screw Vis hexagonal Vite a testa esagonale
22 300470 | X | X | X | X | X | X]|X|X]| X |Schloss- Schraube Turnbuckle screw Boulon a téte bombée Vite a testa quadra
23 300096 | X | X | X | X[ X[ X]|X|X]|X|Ringmutter Eye nut Ecrou a anneau Dado ad anello
25 681345 | X | X[ X[ X[ X | X | X | X | X | Wasserpumpenkorb Basket for water pump Cage pour pompe a eau Il corbello per la pompa d’acqua
26 203438 Alu-Rahmenprofil L=880 mm | Aluminium frame section Profilé alu de cadre L= 880 mm Profilo telaio in all. L= 880 mm
27 609200 Fihrung Guide Guidage Guida
28 203408 Wasserwanne Water pan Cuve a eau Vasca dell'acqua
29 280137 | X | X | X[ X[ X[ X[ X | X | X | Stopfen Plugs Tampon Tappo
30 205001 | X | X | X[ X | X |X| X |X| X | Tauchpumpe Submersible pump Pompe immersible Pompa sommersa
30.1 | 681395 | X | X XX X | Tauchpumpe kpl. Submersible pump cplt. Pompe immersible cpl. Pompa sommersa compl.
681396 X | X X | X Tauchpumpe Kkpl. Submersible pump cplt. Pompe immersible cpl. Pompa sommersa compl.
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31 209006 | X | X | X | X | X | X | X | X | X |PVC-Schlauch PVC hose Tuyau PVC Tubo flessibile in PVC
34 280165 | X | X | X[ X | X | X | X | X | X |PVC-Schlauch PVC hose Tuyau PVC Tubo flessibile in PVC
35 203426 | X | X | X[ X[ X[ X[ X | X | X |Zylinder-Buchse Cylindrical bush Douille cylindrique Camicia del cilindro
36 203433 | X | X[ X | X[ X | X | X | X | X | Fuhrungsrolle Guide roller Galet de guidage Rullo di guida
37 203463 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Druckfeder Compression spring Ressort a pression Molla a compressione
38 203434 | X | X | X[ X | X | X | X | X | X | Fuhrungswelle Guide shatft Arbre de guidage Albero di guida
39 203427 | X | X | X[ X[ X | X | X | X | X [Anlaufscheibe Stop disc Disque de démarrage Ralla
40 360077 | X | X | X | X[ X[ X[ X | X]| X | Gewindestift Grub screw Vis sans téte Spina filettata
41 203365 | X | X[ X[ X[ X | X | X | X | X | Alu-Ségetisch links Aluminium saw table, left Table de scie alu, gauche Banco della sega in all. sx
41.1 | 680165 | X | X | X | X X | Sagetisch kpl. Saw table cplt. Table de scie, cpl. Banco della sega compl.
41.2 | 680753 X[ XXX Séagetisch kpl. Saw table cpilt. Table de scie, cpl. Banco della sega compl.
42 203366 | X | X | X | X[ X[ X[ X | X | X | Alu-Sé&getisch rechts Aluminium saw table, right Table de scie alu, droite Banco della sega in all. dx
43 681138 | X | X | X | X | X | X | X | X | X |Anschlag Stop Arrét Battuta
46 203432 Spritzschutz Splash guard Protection contre les projections Paraspruzzi
47 609207 | X | X | X[ X[ X | X | X | X | X | Halter-Spritzplane Retainer, spray tarpaulin Support bache pour projection Telone paraspruzzi supporto
48 300146 | X | X | X | X[ X[ X[ X | X | X | Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale
49 300928 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale
50 609206 | X | X | X | X | X | X | X | X ]| X |Anlaufscheibe-Stahl Steel stop disc Disque de démarrage acier Ralla in acciaio
51 203437 Alu-Rahmenprofil L=670 mm | Aluminium frame section Profilé alu de cadre L= 670 mm Profilo telaio in all. L= 670 mm
52 203411 [ X | X[ X[ X[ X | X | X | X | X | Gleitstopfen Sliding plug Tampon coulissant Tappo scorrevole
53 609235 | X | X[ X[ X[ X | X|X|X|X|Lagerbolzen Bearing pin Boulon d'appui Perno di cuscinetto
54 203430 | X | X | X | X | X | X | X | X ]| X |Anlaufscheibe Stop disc Disque de démarrage Ralla
55 609357 | X | X | X[ X[ X |X|X|X]| X |Halteblech Retaining plate Tole de maintien Lamiera di arresto
56 203436 Alu-Profil-Séule L=418,5 mm | Aluminium section column Colonne profilé alu Colonna profilo in all.
57 300274 | X | X | X | X | X | X | X | X | X |Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
58 300574 | X | X | X | X[ X | X | X | X| X | Schnorrsicherung Securing device Dispositif d’arrét Fusibile Schnorr
59 300467 | X | X[ X | X[ X |X|X|X]| X | Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
60 201123 [ X | X[ X[ X[ X | X | X | X | X | Typenschild Rating plate Plaguette de signalisation Targhetta di omologazione
61 609221 | X | X[ X[ X[ X | X | X | X|X|Gleitstopfen Sliding plug Tampon coulissant Tappo scorrevole
62 280110 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Einmaulschlissel SW 30 Single-ended spanner Clé a fourche simple SW 30 Chiave semplice con apertura
63 201655 | X | X | X[ X | X | X | X | X | X | Einmaulschlissel SW 10 Single-ended spanner Clé a fourche simple Chiave semplice con apertura
64 609202 | X | X[ X | X[ X | X | X | X | X | Kabelhalterblech Cord holder panel Tole de maintien pour céble Lamiera del sostegno per cavi
65 609233 | X | X | X | X[ X | X | X | X | X[ Sicherungsblech Safety plate Tole de protection Lamiera di sicurezza
66 300248 | X | X | X[ X | X[ X | X | X | X | Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
67 300566 | X | X[ X | X|X|X|X|X]|X|Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
68 202243 | X | X | X[ X[ X[ X | X | X | X[ Kipphebel Rocker arm Culbuteur Leva a bilanciere
69 300263 | X | X | X | X | X | X |X|X| X | Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
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70 609203 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Winkelblech Corner plate Tbéle angulaire Lamiera angolare
71 300942 | X | X | X | X | X | X | X | X| X]| SchloBschraube Square neck carrier bolt Boulon brut a téte bombée et collet carré Vite a testa quadra
72 609238 | X | X | X[ X[ X | X | X | X | X |Anschlagblech Stop plate Toéle d'arrét Lamiera di arresto
73 300953 | X | X[ X | X[ X | X | X | X|X|Linsenkopfschraube Tallow-drop screw Vis a téte goutte-de-suif Vite a testa cilindrica
74 200618 | X | X [ X[ X[ X | X | X | X | X | Klebeschild Pfeil Adhesive plate, arrow Etiguette adhésive fleche Targhetta adesiva freccia
75 201733 | X | X | X[ X[ X | X | X | X | X | Schlauchhalter Hose holder Support pour tuyau Supporto per tubo flessibile
76 609231 | X | X[ X[ X[ X[ X[ X |X]|X | Nutleiste Slotted strip Réglette a gorge Fascia scanalata
77 300952 | X | X[ X | X[ X|X|X|X]|X|Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
78 609230 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Winkelblech Corner plate Tbéle angulaire Lamiera angolare
79 205430 | X | X | X[ X[ X[ X | X | X | X | Zugfeder Tension spring Ressort de traction Molla di trazione
80 203444 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Handgriff Hand grip Poignée a main Maniglia
81 300952 | X | X[ X | X[ X|X|X|X]|X|Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
82 300245 | X | X | X | X | X | X | X | X | X |Schnorrsicherung Securing device Dispositif d’arrét Fusibile Schnorr
83 609212 | X | X | X | X[ X | X | X|X]|X|Bricke Bridge Pont Ponte
84 300288 | X | X | X | X[ X | X | X | X]| X |Sechskantschraube 8 x 30 Hexagon screw 8 x 30 Ecrou hexagonal 8 x 30 Vite a testa esagonale
85 280029 | X | X | X[ X[ X[ X | X | X]| X |Kipphebel Rocker arm Culbuteur Leva a bilanciere
86 609213 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Druckrohr Pressure pipe Conduite forcée Tubo di condotta forzata
87 203570 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Druckfeder Compression spring Ressort a pression Molla a compressione
88 609314 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Druckschraube Pressure bolt Vis a pression Vite di pressione
89 609211 [ X | X | X | X[ X | X | X | X | X | Fuhrungsplatte Guide plate Plague de guidage Piastra di guida
90 609210 | X | X | X | X[ X | X | X | X | X |Anschlagbolzen Stop bolt Boulon d'arrét Perno di arresto
91 609209 | X | X | X | X | X | X ]| X | X ]| X | Motorblech Motor panel Tole de moteur Lamiera del motore
92 300438 | X | X | X[ X[ X[ X[ X | X]| X |Zylinderschraube Socket head screw Vis cylindrique Vite a testa cilindrica
93 300552 | X | X[ X[ X[ X[ X[ X|X]|X|Zylinderschraube Socket head screw Vis cylindrique Vite a testa cilindrica
94 300254 | X | X | X | X | X | X | X | X | X|Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
95 404723 | X X X X X | Schalter kpl. 230V Switch cplt. 230 V Interrupteur cpl. 230 V Interruttore compl. 230V
96 400485 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Kabelverschraubung Cable fitting Vis de cable Avvitamento cavi
97 400289 | X | X | X [ X | X[ X | X | X | X | Tulle Durchfuhr. Bushing, duct Passage de douille Isolatore di passaggio
98 300288 | X | X | X | X | X | X | X | X]| X | Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
99 300291 | X | X | X[ X | X[ X ]| X|X]| X | Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
100 | 300833 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X | Sicherungsmutter V-FORM 6 | Lock nut Contre-écrou Dado autobloccante
101 | 400648 | X X X X X | Flachmotor Flatbed motor Moteur plat Motore piatto
102 | 609208 | X [ X | X | X | X | X | X | X | X | Distanzbuchse Spacer bush Douille d’écartement Distanziale a tubo
103 | 690357 Sagehaube-innen Saw hood - interior Capot de scie, interne Carter sega interno
104 | 300279 | X | X[ X | X | X | X |X]|X|X]Schnorrsicherung Securing device Dispositif d'arrét Fusibile Schnorr
105 | 300867 | X | X | X | X | X | X |X]|X|X]|Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
106 | 300566 | X | X |X|X|X|X|X]|X|X| Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
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107 | 300289 | X | X | X | X | X[ X | X | X | X |Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
108 | 609216 | X | X[ X | X | X | X | X | X | X | Spritzschutz Splash guard Protection contre les projections Paraspruzzi
109 | 300833 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X | Sicherungsmutter Lock nut Contre-écrou Dado autobloccante
110 | 300808 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X |Flugelschraube Wing screw Vis a oreilles Vite ad alette
111 | 300290 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X | Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
112 | 300930 | X [ X [ X [ X | X | X | X | X | X | Einschraubmutter Insert nut Ecrou a insertion Dado di avvitamento
112+ | 680167 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Wasserbock kpl. Water bracket, cplt. Chevalet pour eau cpl. Blocco dell’'acqua compl.
113
114 | 200322 | X [ X [ X[ X | X[ X | X | X | X | PVC-Schlauch PVC hose Tuyau PVC Tubo flessibile in PVC
115 | 205019 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Durchlaufhahn Pass-through valve Robhinet continu Rubinetto di passaggio
116 | 280165 XX XX PVC-Schlauch PVC hose Tuyau PVC Tubo flessibile in PVC
117 | 200836 | X | X | X[ X | X[ X | X | X | X | Rohrschelle Pipe clamp Collier pour tuyau Staffa per tubi
118 | 300248 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X | Scheibe-Stahl Washer - steel Disque acier Rondella in acciaio
119 | 300172 | X | X | X | X[ X | X | X | X | X | Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
120 | 203455 | X | X[ X | X | X | X[ X | X | X | Schlauchverschraubung Hose fitting Vis pour tuyau Avvitamento tubo flessibile
121 | 300409 | X | X[ X | X[ X | X[ X ]| X | X | Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
122 | 609215 | X | X | X | X | X | X | X | X | X |[Abstandsbolzen Spacer bolt Boulon d’écartement Distanziale a perno
123 | 690361 Haubenseitenteil Hood side piece Piéce latérale de capot Parte laterale carter
124 | 300643 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X | Hutmutter Cap nut Ecrou borgne Dado cieco
125 | 300183 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X | Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale
126 | 201788 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Druckscheibe Thrust washer Meule de pression Rondella di spinta
127 | 202499 | X | X[ X[ X[ X[ X[X|X Aufnahmeflansch 25,4 MM Carrier flange Moyeu flasque Flangia di supporto
128 | 201789 X | Aufnahmeflansch Carrier flange Moyeu flasque Flangia di supporto
129 | 203428 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X | Anlaufscheibe Stop disc Disque de démarrage Ralla
130 | 260396 | X | X | X | X | X | X | X | X | X |Zylinder-Buchse Cylindrical bush Douille cylindrigue Camicia del cilindro
131 | 609234 | X | X | X | X | X | X | X ]| X | X] Einstellblech Adjusting plate Tole d’ajustage Lamiera di regolazione
133 | 200600 | X | X | X | X | X | X |X | X | X | Klebeschild Gehérschutz Adhesive plate, ear protection Etiquette adhésive Protection auditive | Targhetta adesiva protezione
udito
134 | 201893 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Klebeschild ,Zum S&agen- Adhesive plate ,Open water valve | Etiquette adhésive “Ouvrir le roinet Targhetta adesiva “Per segare
Wasserhahn 6ffnen” for sawing“ avant de scier” aprire il rubinetto dell’acqua”
135 | 203815 | X | X [ X | X[ X | X | X | X | X |Klebeschild ,Gefahr..." Adhesive plate ,Danger..." Etiquette adhésive “Danger...” Targhetta adesiva “Pericolo...”
136 208478 | X | X | X[ X | X | X[ X | X Klebeschild ,LISSMAC-ATS Adhesive plate ,LISSMAC-ATS Etiquette adhésive “LISSMAC-ATS Targhetta adesiva “LISSMAC-
120" 120" 120 ATS 120"
136 | 208693 X | Klebeschild ,E H* Adhesive plate ,E H* Etiquette adhésive ,E H* Targhetta adesiva ,E H"
137 | 360078 | X | X | X | X[ X | X | X | X | X | Gewindestift Grub screw Vis sans téte Spina filettata
138 | 301017 | X | X[ X | X[ X | X | X | X | X |Blechschraube Self-tapping screw Vis a tole Vite autofilettante
139 | 360039 | X | X | X | X |X|X|X | X| X | Zylinderschraube Socket head screw Vis cylindrique Vite a testa cilindrica
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140 | 609236 | X | X | X | X[ X | X | X ]| X | X Gleitstopfen Sliding plug Tampon coulissant Tappo scorrevole
141 | 300237 | X | X[ X | X[ X | X | X]| X | X] Scheibe Washer Disque Rondella
142 | 300045 XX XX Sicherungsschraube Safety screw Vis de blocage Vite di sicurezza
151 | 203822 | X | X X | X X | Kunststoff-Nutabdeckprofil Plastic groove cover section L=647 | Profilé synthétique de protection de Profilo di copertura scanalato in
L=647 gorge L=647 plastica L=647
152 | 203823 | X | X X | X X | Kunststoff-Nutabdeckprofil Plastic groove cover section L=765 | Profilé synthétique de protection de Profilo di copertura scanalato in
L=765 gorge L=765 plastica L=765
153 | 203445 | X | X XX X | Alu-RahmenprofilL = 100 mm | Aluminium frame section Profilé alu de cadre  L=100 mm Profilo telaioinall.  L=100 mm
153.1 | 680185 | X | X XX X | Rahmen Fihrung Frame, guide Guidage de cadre Guida telaio
154 | 609217 | X | X XX X | Fihrung Guide Guidage Guida
155 | 203409 | X | X XX X | Wasserwanne Water pan Cuve a eau Vasca dell’acqua
156 | 208845 | X | X [ X | X | X | X | X | X | X | Spritzschutz Splash guard Protection contre les projections Paraspruzzi
157 | 609219 | X | X XX X | Alu-Rahmenprofi L=760,0 mm Aluminium frame section L= 760 mm Profilé alu de cadre L= 760 mm Profilo telaioin all. L= 760 mm
158 | 203447 [ X | X [ X | X[ X | X [ X | X | X | Alu-Profil-Saule Aluminium section column Colonne profilé alu Colonna profilo in all.
L=445,0 mm L= 445 mm L= 445 mm L= 445 mm
159 | 404725 X X X X Schalter kpl. 400V Switch cpilt. Interrupteur cpl. Interruttore compl.
160 | 402077 X X X X Flachmotor Faltbed motor Moteur plat Motore piatto
161 | 690358 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Sagehaube-Innen Saw hood - interior Capot de scie intérieur Carter sega interno
163 | 280165 | X | X XX X | PVC-Schlauch PVC hose Tuyau Tubo flessibile in PVC
164 | 609362 | X | X [ X | X | X | X | X | X | X |Haubenseitenteil Hood side piece Piéce latérale de capot Parte laterale carter
680898 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Sagehaube komplett montiert | Saw hood cplt. mounted Capot de scie cpl. monté Carter sega montato compl.
171 | 203824 XX X | X Kunststoff-Nutabdeckprofil Plastic groove cover section L=847 | Profilé synthétique de protection de Profilo di copertura scanalato
L=847 gorge L=847 in plastica L=847
172 | 203825 XX XX Kunststoff-Nutabdeckprofil Plastic groove cover section L=965 | Profilé synthétique de protection de Profilo di copertura scanalato
L=965 gorge L=965 in plastica L=965
173 | 203451 XX X | X Alu-Rahmenprofil L=1200 mm | Aluminium frame section L= 760 Profilé alu de cadre L= 760 mm Profilo telaio in all.
mm
173.1 | 680186 XX XX Rahmen Fihrung Frame, guide Guidage de cadre Guida telaio
174 | 609220 XX XX Fihrung Guide Guidage Guida
175 | 203410 XX XX Wasserwanne Water pan Cuve a eau Vasca dell'acqua
177 609226 X | X X | X Alu-Rahmenprofil L=960,0 Aluminium frame section L= 960 Profilé alu de cadre L= 960 mm Profilo telaio in all.
mm mm
178 | 609340 | X | X | X | X | X[ X | X | X | X |Schiebehebel Slide lever Levier couilissant Leva scorrevole
179 | 300604 | X | X | X | X | X | X | X ]| X | X|Flugelschraube Wing screw Vis a oreilles Vite ad alette
180 | 300237 | X | X[ X | X[ X | X[ X ]| X|X]|Scheibe Washer Rondelle Rondella
181 | 681377 | X | X[ X | X | X | X | X | X | X |Radsatz kpl. Wheel set complete Essieu monté Serie di ruote complete
181.1 | 692338 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Radachse links Axletree left Essieu gauche Assale manca
181.2 | 692339 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Radachse rechts Axletree right Essieu droite Assale destra
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181.3 | 204723 | X | X | X[ X[ X | X | X | X | X | Rad-Vollgummi Wheel, solid rubber Roue en caoutchouc plein Routa in gomma piena
181.4 | 300081 | X [ X | X[ X[ X |X|X|X|X|Scheibe Stahl Washer — steel Disque d’'acier Rondella in acciaio
181.5 | 280183 | X [ X | X | X[ X[ X[ X | X | X | Starlockkappe 20 mm Pan locking bar Cache Starlock Calotta Starlock
181.6 | 300264 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale
181.7 | 300688 | X | X | X | X | X | X | X | X | X | Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
183 | 692138 X[ X| X[ X Schwenkblech Swivelling plate Tole pivotante Piastra orientabile
184 | 300429 X[ XXX Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
185 | 300125 X[ XXX Scheibe-Stahl Washer - steel Disque d’acier Rondella in acciaio
186 | 609364 X[ XXX Sagearm hinten Saw arm at the back Bras de scie arriére Braccio della sega posteriore
187 | 300834 X[ XXX Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale
188 | 692139 X[ XXX Schwenkblech Swivelling plate Todle pivontante Piastra orientabile
189 | 609365 X | X Sagearm vorne Saw arm front Bras de scie avant Braccio della sega anteriore
609368 X | X
190 | 300494 X[ X| X[ X Sechskantschraube Hexagon screw Ecrou hexagonal Vite a testa esagonale
191 | 300166 X[ XXX Scheibe-Stahl Washer - steel Disque d’acier Rondella in acciaio
192 | 300559 X[ XXX Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale
193 | 301178 X | X|X|X SchloR3schraube Square neck carrier bolt Boulon brut a téte bombée et collet Vite a testa quadra
carré
194 | 300096 X[ XXX Ringmutter Ring nut Ecrou a anneau Golfare ad occhio cilindrico
195 | 360182 X[ XXX Gewindestift Grub screw Vis sans téte Spina filettata
196 | 300317 X[ X| X[ X Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale
198 | 609367 X | X|X|X Sagetisch rechts Saw table, right Table de scie, droite Banco della sega dx

Technische Anderungen
vorbehalten!

Subject to technical changes!

Sous réserve de
modifications techniques

Con riserva di
modifiche tecniche!



ACHTUNG

Um Fehllieferungen zu vermeiden, sollten Sie bei Ersatzteil-Bestellungen die vollstandige Typenbezeichnung, das Baujahr und die Maschinen-Nummer angeben!

Wir machen ausdriicklich darauf aufmerksam, daR nicht von uns gelieferte Teile auch nicht von uns geprift und freigegeben sind. Der Einbau und die Verwendung solcher Pro-
dukte kann daher u.U. Eigenschaften Ihres Gerates negativ verandern und dadurch die Sicherheit beeintrachtigen. Fir Schaden, die durch die Verwendung von Nicht-
Originalteilen und -zubehor entstehen, ist jegliche Haftung ausgeschlossen!

ATTENTION

To avoid incorrect deliveries, when ordering replacement parts you should specify the complete type description, the build year and the machine number!

We would like to make it absolutely clear that parts not supplied by us are also not tested and approved by us. The installation and use of such products can therefore, under
certain circumstances, negatively change the characteristics of the machine and thereby impair safety. Any warranty or liability for damages caused by use of non-original parts
and accessories is excluded!

ATTENTION

Afin d’éviter des erreurs de livraison, il convient lors de la commande de piéces de rechange d'indiquer le numéro de série, 'année de construction et le numéro de la machine !
Nous tenons a porter expressément votre attention sur le fait que les pieces qui ne sont pas livrées par notre entreprise n'ont pas été contrélées ni validées par nos soins. Le
montage et I'utilisation de telles piéces peut le cas échéant avoir une influence négative sur les propriétés de votre appareil et menacer la sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité en cas de dommages résultant de I'utilisation de pieces et d’accessoires n'étant pas d'origine !

ATTENZIONE

Per evitare forniture errate, indicare la denominazione completa, I'anno di costruzione e il numero di matricola della macchina negli ordini di ricambi!

Si fa esplicitamente presente che le parti non fornite da noi non sono nemmeno controllate e approvate dalla nostra azienda. Il montaggio e I'uso di tali prodotti puo pertanto
modificare negativamente I'apparecchio in determinate condizioni e comprometterne la sicurezza. Decliniamo ogni responsabilita per i danni causati dall'uso di parti e accessori
non originali!
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